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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1 • The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Fart I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed an3 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each treaty OT international 
agreement the following information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Seriee. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
pr agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties apd 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

5. Under Article 102 of the ChaTter and the Régula* 
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of çxoffitrio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily fegs 
authority fOT dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné 1 mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au Tépertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscTiption au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Semeil de» Traitée des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné g mettre en applica-
tion l'ATticle 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
I la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée paT les 
signataires 1 effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des tTaités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'pne des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
»st l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et a l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis g la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Clarté. 

5. En Vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative 1 cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les rspeets ip la question. 
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6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to -consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning pf Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question* It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on. the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

6. Dans les feutres cas, c'est-à-dire lorsque c'est une 
partie & un traité ou 8 un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des' Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir à la position adoptée à cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument à l'enregistrement, à savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené à accomplir ne confèrent 
pas d un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas à une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe d ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis à 1'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication of treaties and 
i n te rn at ion al agreemen ts 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
scope concerning financial, commercial, 
administrative or technical matters.; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance wi'th article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 

Publication des traités et 
accords internationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son Règlement 
destiné à mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon â donner au Secrétariat la faculté de ne pas publier 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant â l'une des catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération d'objet 
limité en matières financière, commerciale, 
administrative ou technique; 

b) Accords portant sur l'organisation de conférences, 
séminaires ou réunions ; 

c) Accords qui sont destinés à être publiés ailleurs 
que dans le recueil mentionné au paragraphe 1 de 
l'article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou' d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément â l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords -internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 



PART 1 PAHTIB I 
TREAT IBS AND 1NIUB NATIONAL AGBEEflEflTS TBAITES Bt ACCOBDS INTEfîilATlOHÀOI 
MLulSTEHEb DOHItiG THE flONTH O? flAI 1962 EBBEG1STEES PBVDABT LE AGIS DE 5AI 1982 

Nos. 21061 to 21070 «os 21051 Â 2107a 

No. 21051. BOLTILAIKAAL: Mo 21051. BULTILATBBAL 
International Convention on travel contracts (CCV)• 
Concluded at Brussels ou 23 April 1970 -> 
Cane into lorce on 2U February 1976 iu respect ot the 

following States, i.e., three souths after the date of 
deposit vitu the Governmeut o£ Belgium, of the fifth 
instrumente! ratification or accession, in accordance with 
article 36 (1): 

Convention internationale relative au contrat de voyage 
(CCV). Conclue 8 Bruxelles le 23 avril 1970 
Entrée en vigueur le 21 février 1976 â l'égard des Etats 

suivants, soit trois BOIS après la date du dépfit auprès du 
Gouvernement neige du cinquième instrument de ratification ou 
d'adhésion, conformément â l'article Jb, paragraphe 1 : 

Date ot deposit of the 
instyyaent of ra^if |.cat^og 
or accession ja| Etat 

Pfrfre ftépg* de J.'j.ff&-
triment de ratification 
ou d'adhésion la) 

Belgiu» 11 April 1973 Belgique 11 avril 1973 
Benin 28 March 1975 a Bénin 28 nars 1975 S Republic of China 16 August 1972 République de Chine 16 aoSt 1972 S 
Togo 21 November 1975 République-Unie du Caneroua 16 avril 1975 a 
United Republic ol Cameroon lb April 1975 a Togo 24 novembre 1975 
Authentic texts: French and English. Textes authentiaues : français et anglais. 
Registered by Belgium on 5 tlav 19U2. (Note: Also see saae bnreaistrée oar la Belaiuue le 5 «ai 1982. IHote : Voir 

number in annex A.) aussi même numéro en annexe A.) 
-» See article 32 (2) tor provisions relating to the 

jurisdiction oi the interactional Court ot Justice. 
Voir article 32, paragraphe 2, pour les di&positious 
relatives & la juridiction' dé là Cour internationale de 
Justice. 



•O. 210 52• HOLTILATESAL: 
Agreement establishing the African Development Bank, as 

amended (with resolutions adopted by the Board of Governors 
on 17 Bay 1979)• Concluded at Lusaka on 7 ftay 1982 

HO 21052. HQLTILAT2BAL : 

Accord portant creation ae la Banque africaine de 
développement, tel que modifié (avec résolutions adoptées 
par le Conseil des gouverneurs le 17 mai 1979). Conclu & 
Lusaka le 7 mai 1982 

Came into force on 7 May 1982, the date on which the 
African Development Bank notified its members that tvo thirds 
of' the member States, having three quarters of the total 
voting power of the members of the bank had accepted it, in 
accordance with paragraph 4 of Besolution 05*79 and of 
article 60 (1) of the Agreement of 4 August 1963 establishing 
the African Development Ban*. Acceptances Here effected as 
follows: 

Entré en vigueur le 7 mai 1982, date & laquelle la banque 
africaine de développement avait notifié 2 ses membres gue 
deux tiers des Etats membres, disposant des trois quarts des 
voix attribuées aux Etats meanres de la Banque l'avaient 
accepté, conformément au paragraphe 4 de la résolution 05-79 
et de l'article 60, paragraphe 1, de i*Accord du 1 aofft 19b3 
portant création de la Banque africaine de développement* 
Les acceptations ont été effectuées comme suit s 

9t 9t m gtajg Agreement as amended 

Angola January 1981 
Benin 6 September 1980 
Botswana 13 December 1979 
Burundi 11 January 1980 
Cape ferde 22 Deceaber 1980 
Central African Republic 15 January 1981 
Chad 7 September 1981 
Comoros 30 iiovember 1979 
Congo 18 August 1980 
Djibouti 29 June 1979 
Egypt 27 June 1979 
Equatorial Guinea 10 Bovember 1979 
Ethiopia 21 April 1980 
Gabon 9 August 1980 
Gambia 25 February 1980 
Ghana 13 Deceaber 1979 
Guinea 16 Bay 1980 
Guinea-Bissau „ ... - - - 15 Deceaber 1980 
Ivory Coast 27 February 1980 
Kenya 25 July 1979 
Lesotho 20 November 1979 
Liberia 30 September 1980 
Hadagascar 18 Deceaber 1981 
Balawi 23 August 1979 
Bali 16 July 1979 
Bauritania 5 January 1981 
Bauritius 27 September 1979 
Borocco 24 November 1980 
Bozambique 27 Deceaber 1979 
Biger 9 Deceaber 1980 
Higeria 6 Bay 1982 
•wanda 2 February 1980 
Sao Toae and Principe 19 Noveaber 1979 
Senegal 10 July 1979 
Seychelles 14 Deceaber 1979 
Sierra Leone 2b uctober 1979 
Somalia 22 Deceaber 1980 
Sudan 10 Deceaber 1980 
Swaziland 11 January 1980 
Togo 18 January 1980 
Tunisia 27 June 1979 
Uganda 29 Bay 1980 
Onited Republic of Cameroon 12 Barch 1980 
Onited Republic of. Tanzania. 20 August 1980 
Upper ?olta 23 August 1980 
Zaire b September 19b0 
Zambia 3 April ' 1980 
Zimbabwe 24 October 1980 
Authentic texts: English and Prepch. 
Registered ex officio on 7 hay 1982. 

Date d'accepta ̂tiyn q.e 
Etat l'Accord tel que modifié 

Angola 7 janvier 1981 
Bénin b septembre 1980 
Botswana 13 décembre 1979 
Burundi 11 janvier 1980 
Cap-Vert 22 aécembre 1980 
Coaores 30 novembre 1979 
Congo 18 aottt 1980 
CSte d'Ivoire 27 février 1980 
Djibouti 29 juin 1979 
Egypte 27 juin 1979 
Ethiopie 21 avril 1980 
Gabou 9 aoOt 1980 
Gambie 25 lévrier 1980 
Ghana 13 décembre 1979 
Guinée 1b mai 1980 
Guinée-Bissau 15 décembre 1980 
Guinée équatoriale 14 novembre 1979 
Haute-Volta 23 aoITt 1980 
Kenya 25 juillet 1979 
Lesotho 2U novembre 1979 
Libéria 30 septembre 1980 
Hadagascar 18 décembre 1981 
Balawi 23 aottt 1979 
Bali 1b juillet 1979 
Baroc 24 novembre 19o0 
Baurice 27 septembre 1979 
Baurltanie 5 janvier 1981 
Bozambique 27 aécembre 1979 
Niger 9 décembre 1980 
Nlgéria b mai 19b2 
Ouganda 29 aal I960 
République centrafricaine 15 janvier 1981 
Républlgue-Onie de Tanzanie 20 aoOt 1980 
Jlépubligue-Dnie du Cameroun 12 mars 19b0 
Hwanda 2 lévrier 1980 
Sao Tomé-et-Principe 19 novembre 1979 
Sénégal 10 juillet 1979 
Seychelles 14 aécembre 1979 
Sierra Leone 2b octobre 1979 
Soaalie 22 aécembre 19b0 
Soudan 10 aécembre 19bU 
Swaziland 11 janvier 19b0 
l'en ad 7 septembre 1961 
Togo 1b janvier I960 
Tunisie n juin 1979 
Zaïre b septembre 1980 
Zambie 3 avril 19b0 
Ziababwe 24 octobre I9B0 

Tgxtys authentiques : anglais et français, 
Enregistré d'office le 7 ma\ 19 

lo. 21053. UNITED NATIONS AND AUSTKIA: 

• Exchange of notes constituting an agreement concerning the 
arrangements fur the Second United Nations Conference on 
the exploration and peaceful uses ot outer space (UNlSkACE 
82) . New York, 10 fiay 19b2 -» 

Came into force on lu fia.] 1982, the date of the note in 
reply, in accordance with the provisions of the saie notes. 

Authentic text; fc.pgj.ish. 
Begistered ex officio on 1b aav 190^. 

Set: article 26 for provision relating to the appointment 
ot an arbitrator by the President oi the international 
Court of Justice. 

No 21053. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ùk aUTttlCtlE : 

* Echange oe notes constituant un accord relatif aux 
derangements en tue de la Deuxième Conférence oes Nation.» 
Unies sur l'exploration et l'utilisation paciiique de 
l'espace extra-atmosphérique (\lHlHVACt. d2> . New lot*, lu 
mai 1982 -» 
Entré en vigueur le 10 mai 1982, date de la note ue 

répouse, conformément aux dispositions desuites notes. 

Texte authentique î anglais. 
Enregistré d'office le 10 mai 19tt2. 

Voir article zo pour les uispo&itions relatives S la 
désignation d'un arbitre par le Président ae la Cour 
internationale de justice. 

zt>0 



MO. 21054. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL 
DEVELOPBENÏ FOND) AND LESOTHO : 

Basic Agreement concerning assistance by the Onited Mations 
Capital Development Fund to the Government of Lesotho. 
Signed at Maseru on 12 Bay 1982 
Came into force on 12 flay 1982 by signature, in accordance 

with article Vili (1). 
Authentic text: English. 
Beoistéred ex officio on 12 flay 198*. 

See article Vil (*) lor provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President ot the 
International Court of Justice. 

NO 21054. OBGABISAXIOM DES NATIONS OMIBS (FONDS 
D'EQUlPBBENT DES NATIONS UNIES) El LESOTHO : 

Accord de base relatif ft une assistance du Fond d'équipement 
des Nations Unies au Gouvernement du Lesotho. Signé ft 
Baseru le 12 mai 1962 -» 
Entré en vigueur le 12 mai 1962 par la signature, 

conformément ft l'article Till, paragraphe 1. 
Texte authentique ; fllfiffa 
Enregistré d'office le 12 mai 19B2. 
-» Voir article VII, paragraphe 2» pour les aispositions 
relatives ft la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

HO. 21055. ONITED NATIONS (ONITED NATIONS DfiVELOPBENT 
PBOGBAHBB) AND HOEOCCO: 

Agreement concerning assistance by the United Nations 
Development Programme to the Government of Borocco (with 
exchange of letters) . signed at Babat on 13 Bay 1982 
Cane into force provisionally on 13 Bay 1982 oy signature, 

in accordance with article xill (1) . 
fru;thentic texts: Arapjc ana, frpeachy 
y^qisteped ex officio on 13 Bay 1?62T 
See article All (1) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President ot the 
International Court oi Justice. 

No 21055. 0BGABISAT10N DES NATIONS UNIES (PBOGBABBB DES 
NATIONS UNIES POOB LE DEVELOPPEBBNÏ) ET BABOC : 

Accord relatif ft une assistance du Programme des Mations 
Unies pour le développement au Gouvernement marocain (avec 
échange de lettres) . Signé ft Babat le 13 max 1962 
Entré en vigueur ft titre provisoire le 13 mai 1982 par la 

signature, conformément ft l'article Xlil, paragraphe 1. 
Textes authentiques 2 arabe et français. 
Enregistré d'office le 13 .ai 1»62. 
-» Voir article XII, paragraphe 1, pour les dispositions 

relatives ft la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

BO. 21056. FINLAND AND PHILIPPINES: 
Convention lor the avoidance of double taxation and the 

prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
income. Signed at aaiiila on 13 October 197ti 
Caae into force on 1 Octooer 1981, i.e., 30 days after the 

date of the latter of the notifications by which the Parties 
informed each other (on 1 September 1961) of the completion 
of the required constitutional procedures, in accordance witn 
article 27 (2). 
Authentic,text: Eag^fsh. 
Registered fav Finland on 17 Bay 19b*. 

NO 21056. FINLANDE ET PHILIPPINES : 
Convention tendant ft éviter la double imposition et ft 

prévenir l'évasion fiscale en matière d'impSts sur le 
revenu, signée ft Banille le 13 octobre 1978 
Entrée en vigueur le 1er octobre 1981, soit 30 jours après 

la date de la dernière des notifications par lesquelles les 
Parties se sont informées (le 1er septembre 1981) de 
l'accomplissement des procédures constitutionnelles reguises, 
conformément ft l'article 27, paragraphe 2. 

yen? fUtftÇftUqVÇ t Enregistré*» par la Finlande le 17 mai 19B2. 

BO. 21057. FINLAND ANl> F&DE&ÀL REPUBLIC OF GERBAN1: 
Convention on social security (with final protocol)• signed 

at Helsinki on 23 April 1979 
Came into force on 1 october 1981, i.e., the first day of 

the second month following the month oi the exchange of the 
instruments of ratification, which took place at Bonn on 20 
August 1981, in accordance with article 43 (2) • 
Authentic texts; Fipnish ana German. 
Registered by Finland on 17 Bay 198*. 

See article 39 (4) for provisions relating to the 
appointment ot arbitrators by tne President of the 
International Court oi Justice. 

NO 21057. FIMLAMDB ET BBPOBLIUUE FEDEMALE D'ALLEBAGHE : 
Convention de sécurité sociale (avec protocole final). 
Signée ft Helsinki le 23 avril 1979 
Entrée en vigueur le 1er octobre 1981, soit le premier jour 

du second mois suivant celui au cours duquel a eu lieu 
l'échange des instruments de ratification, effectué ft Bonn le 
20 aoftt 1961, conformément ft l'article 43, paragraphe 2. 
Textes authentiques s finnois et allemand. 
Enregistrée par la Finlande le 17 mal 1982. 
-» Voir article 39, paragraphe 4, pour les dispositions 
relatives ft la désignation d'arbitres par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

HO. 21058. FINLAND AND FEDEBAL BEPUBL1C 0F GËJtfiABX: 
Convention on unemployment benefits (with final protocol). 

Signed at Helsinki on 23 April 1979 
Came into force on 1 October 1981, i.e., the first day of 

the second month of the exchange of the instruments of 
ratification, which took place at Bonn on 20 August 1981, in 
accordance with article 2b (2). 
fruthentfrc frexts: Finnish and German. 
Beoistered by Finland on 17 Bay 1982. 
-» See article 23 (4) lor provisions relating to the 

appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

No 21058. FINLANDE ET BBPOBLl^OE FBDBBALE D'ALLB&AGNE ; 
Convention relative aux prestations chffmage (avec protocole 

final) . Signée ft Belsinfci le 23 avril 1979 
Entrée en vigueur le 1er octobre 1961, soit le premier jour 

du second mois suivant celui au cours duquel a eu lieu 
l'échange des instruments de ratification, effectué ft Bonn le 
20 aofft 1961, conformément ft l'article 26, paragraphe 2. 
Textes authentiques s finnoif yf f)ll?Bflft?t 
Enregistrée par la Finlande le 17 mai 1982. 
-» Voir article 23, paragraphe 4, pour les dispositions 
relatives ft la désignation d'arbitres par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 
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BO. 21059. FINLAND AND AUSTRIA: No 21059. FINLANDE HT AUÏKlCtfJi : 
Agreement concerning the International carriage of passengers 

and goods by road, signed at Vienna on 25 Barch 1900 

Caae into fbrce on 24 October 1981, i.e., the sixtieth day 
after the Parties notified each other (on 25 August 1901) 
that the requisite domestic conditions had been fulfilled, in 
accordance with article 15 (1). 

Authentic texts; Finnish and German. 
Registered by Finland on 17 Bay 1982. 

Accord relatif aux transports routiers Internationaux de 
passagers et de marchandises, signé â vienne le 25 mars 
19 80 
Entré en vigueur le 24 octobre 1981, soit le soixantième 

jour après gue les Parties se lurent notifié (le 25 août 
1981) gue les formalités internes reguises avaient été 
accomplies, conformément S l'article 15f paragraphe 1. 
Textes authentiques ; iinnois et allemand. 
Enregistré par la Finlanae le 17 mai 19a2. 

Ho. 21060. FINLAND AND SWEDEN: 
Agreement concerning trade i.n .agricultural products. Signed 
at Stockholm on 28 Hay 1980 
Came into torce on 31 August 1981 by the exchange of the 

instruments of ratification, in accordance with paragraph 4. 
Authentic texts: Finnisn and Swedish. 
Registered by Finland on 17 Hay 19B2. 

No 21060. FINLANDE ET SUEDE : 
Accord relatif au commerce des produits agricoles. Signé 3 

Stockholm le 28 mai 1980 
Entré en vigueur le 31 aottt 1981 par l'échange des 

Instruments de ratification, conformément au paragraphe 4. 
Textes authentiques ; finnois et suédois. 
Enregistré par la Finlande le 17 mai 1982. 

•O. 2106 It SPAIN AND LOXtflBOUaS: 
Cultural Agreement, signed at nadrid on 21 December 1979 

Came into force on 18 narch 1982 by the exchange of the 
instruments of ratification, which took place at Luxeabourg 
on 22 October 1981 and 16 February 1982, in accordance with 
article 19. 
Authentic teits; Spanish and French. 
Registered by Spain on 18 Bay 1982. 

No 21061. ESPAGNE ET LUXEBBOUHG : 
Accord culturel. Signé 3 Haarid le 21 décembre 1979 

Entré en vigueur le 18 mars 1982 par l'échange des 
instruments de ratification, gui a eu lieu & Luxembourg les 
22 octobre 1981 et 1b février 1982, conformément â l'article 
19. 
Textes authentigues : espagnol et français. 
Enregistré par l'Espagne le 18 mai 1982. 

No. 21062. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS ENVIRONBENT 
PROGRAHBE) AND LIBYAN ARAB JABAU1KIYA: 

Agreement on the provision by the Onited Nations Environment 
Programme to the Socialist People's Libyan Arab Jamahiriya 
of advisory services with regard to certain environmental 
matters (with annexes) . signed at Nairobi on 19 Bay 1982 

Came into force provisionally on 19 Bay 1982 by signature, 
in accordance with article VI (3) . 
Authentic texts: English and Arabic. 
Registered ex officio on 19 Bay 1982. 
-» See article V (2) for provisions relating to the 

appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

No 21062. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (f ttOGUAHHE DES 
NATIONS UNIES POUR L'ENVIRONNEHENT) Et JAHAdlKlYA ARAbE 
LIBYENNE : 

Accord relatif â la fourniture par le Programme des Nations 
Unies pour l'environnement 3 la Jaaahiriya arabe libyenne 
populaire et socialiste de services consultatifs a l'égard 
de certaines questions relatives 3 l'environnement (avec 
annexes) . Signé 3 Nairobi le 19 mai 19b2 -« 

Entré en vigueur â titre provisoire le 19 mai 1982 par la 
signature, conformément 2 l'article VI, paragraphe 3. 
Textes authentigues : anglais et arabe. 
Enregistré d'office le 19 mai 1982. 
-» Voir article V, paragraphe 2, pour les dispositions 

relatives A la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

No. 21063. ONITED NATIONS (UNITED NATIONS ENVIKONBERT 
PROGBABHE) AND LIBYAN ARAB JAHABIEIIA: 

Agreeaent on the provision of the services of junior 
professional officers, signed at Nairobi on 19 Bay 1982 
Came into force on 19 Bay 1982 by signa taré, in accordance 

vith paragraph 1b. 
Authentic text: English. 
Registered ex officio on 19 Bay 1982. 

Bo. 21064. IRELAND AND DENBARK: 
Agreement on the international carriage of goods by road 

(with protocol). signed at Dublin on 26 February 1981 
Came into force on 26 April 1981; i.e., two months aftét 

the date of signature, in accordance vith article 16 (1) • 

Authentic texts: English and Danish. 
Registered by Ireland on 21 Bay 1982. 

NO 21063. ORGANISATION DES NATIONS UNIcS (PROGRAHBE DES 
NATIONS UNIES POUR L'ENVIRONNEBENT) ET JABAH1&1YA ARABE 
LIBYENNE : 

Accord relatif â. la fourniture de services d'administrateurs 
auxiliaires. Signé S Nairobi le 19 mai 1982 
Entré en vigueur le 19 mai 1982 par la signature, 

conformément au paragraphe 1b. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 19 mai 1982. 

No 21064. IRLANDE ET DANEUARK : 
Accord relatif au trausport international de marchandises par 
route (avec protocole). Signé 3 Dublin/le 26 février 1981 
Entré en vigueur-le 26 avril 1981,..soit deux mois après la 

date de la signature, conformément S. l'article 16, para-
graphe 1. 
Textes authentigues : anglais et danois. 
Enregistré par l'Irlande le 21 mai 1982. 
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RO. 21065. IRELAND AND ONION OF SOVIET SOCIALIST MÊPDBLICS: NO 21065. IBLABDE BT OBIOB DBS REPUBLIQUES SOCIALISTES 
SOVIETIQUES : 

Agreement relating to transit flights by Aeroflot between the 
Dnios of Soviet Socialist Republics and countries An the 
Nestern hemisphere with technical landings at Shannon 
Airport (with annex)• Signed at Dublin on 23 January 1960 

Cane into force on 23 January 1960 by signature, in 
accordance with article 21. 
Authentic texts: English and Russian. 
gteflj.sj.ered by Ireland on. flay 196*. 

Accord concernant les vols en transit effectués par 
1'Aéroflot entre 1'Onion des Bépubligues socialistes 
soviétiques et les pays de l'hémisphère occidental avec 
escales techniques â l'aéroport de Shannon (avec annexe). 
Signé ft Dublin le 23 janvier I960 
Bntré en vigueur le 23 janvier 1960 par la signature, 

conforlénent â l'article 21. 
Textes authentiques s anglais et russe. 
Enregistré par l'Irlande le 21 mai 1962. 

Ho. 21066. lEfcLANb AND UNITED BEP0BL1C OP TANZANIA: 
Agreement on technical co-operation. Signed at Dar es Salaam 
on 3 February 1980 
Came into force on 3 February i960 by signature, in 

accordance with article XV (1). 
Authentic teat,;, . English, 
Registered,by Ireland on 21 jjfty 1962. 

NO 21066,. ISLANDE ET BBPUBL1QUB-0BIE DE TANZANIE l 
Accord de coopération technique. Signé â Dar es-Salam le 3 

février 1980 
Entré en vigueur le 3 février 1980 par la signature, 

conformément ft l'article XV, paragraphe 1. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par l'Irlande le 21 yai 1982. 

NO. 21067. BEXIC0 AND CHINA: 
Agreement on cultural exchange. Signed at Beijing on 27 
October 197B 
Came into force on 15 March 1979, the daté on which the 

Parties notified each other oi the completion of the 
legislative formalities, iu accordance with article X« 
Authentic texts; Mgpap,ish. and Chinese. 
Registered bv Mexico on 2b ftav 1962. 

No 21067. BEXIQUE ET CHINE : 
Accord relatif ft des échanges culturels. Signé ft Beijing le 

27 octobre 1978 
Entré en vigueur le 15 mars 1979, date ft laquelle les 

Parties se sont notifié l'accomplissement des formalités, 
législatives, conformément ft l'article X. 
Textes authentiques £ espagnol et chinois. 
Enregistré par le Bexioue le 2S mai 1982. 

Bo. 21068. MEXICO AND JAPAN: 
Agreement on co-operation in tourism, signed at Toxyo on 1 

November 1976 
Came into force on 27 February 1979, the date on which the 

Government ot Japan received written notification from the 
Government of nexico confirming that the constitutional 
procedures had been completed, in accordance mith article 
VIII (1) . 
Authentic texts: Suanj*^ ypd. Japaneset Registered by Mexico on 25 nay 1962. 

NO 21068. BBIIQUB ET JAPON : 
Accord de coopération en matière de tourisme. Signé ft Tokyo 

le 1er novembre 1976 
fintré en vigueur le 27 février 1979, date ft laquelle le 

Gouvernement japonais a reçu une notification écrite du 
Gouvernement mexicain confirmant l'accomplissement des 
procédures constitutionnelles, conformément ft l'article Till, 
paragraphe 1. 
Textes authentiques : espagnol et japonais. 
Enregistré par le Bexique le 25 mai 1982. 

No. 21069. THAILAND 1ND BOBBA: 
Agreement on the delimitation of the maritime boundary 
between the two countries in the Andaman Sea (with map) • 
Signed at Rangoon on 25 July 1980 
Came into force on 12 April 1962 by the exchange of the 

instruments of ratification, which took place at Bangkok, in 
accordance vith article 4. 
Authentic text: English. 
Beoistered by ynailand on 25 Bay 1982. 

Bo 21069. THAÏLANDE ET BIBBABIB : 
Accord relatif ft la délimitation de la frontière maritime 
entre les deux pays dans la mer d'Andaman (avec carte) . 
Signé ft Rangoon le 25 juillet 1980 
Entré en vigueur le 12 avril 1982 par l'échange des 

instruments de ratification, qui a eu lieu ft Bangkok, 
conformément ft l'article H. 
Texte authentiqne s anglais. 
Enregistré par la Thaïlande le 25 mai 1982. 

Bo. 21070. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL 
DEVEL0PBENT FUND) AND AFGHANISTAN: 

Basic Agreement concerning assistance by the United Nations 
Capital Development Fund to the Government of Afghanistan. 
Signed at Kabul on 26 Bay 1982 
Came into force on 26 Bay 1982 by signature* ih accordance 

with article Vlll (1). 
Authentic text: English. 
Bftciistered ex officio op 26 Bay 1982. 
-»' See article Vll (2) for provisions relating to the 

appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

BO 21070. OBGAHISATIOB DBS NATIONS UBIES (FOBDS 
D'EQUlPBBENT DBS BATIONS UNIES) ET AFGHANISTAN : 

Accord de base relatif ft une assistance du Fonds d'équipement 
des Bâtions Unies au Gouvernement afghan. Signé 2 Kaboul 
le 26 mai 1962 -» 
Entré en vigueur le 26 mai 1982 par la signature» 

conformément ft l'article VIII, paragraphe 1. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 26 mai 1982. 
•»' voir article VII, paragraphe 2, pour les dispositions 

relatives ft la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 
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ANNEX A 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNING 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGBEEBENTS REGISTERED WITH 

THE SECRETAHl&T OF THE ONITED NATIONS 

No- 4789. Agreement concerning the adoption oi uniform 
conditions oi approval and reciprocal recognition of 
approval for motor vehicle equipment and parts. Done at 
Geneva on 20 narch 1958 

APPLICATION ol Regulations» Nos. 14, 16 and 22 annexed to the 
above-mentioned Agreement 
Notification received on: 

3 Hay 1982 
Switzerland 
(bith effect from i July 1982.) 

Registered ex olficio op 3 nay 1982. 

ANNEXE A 

RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNANT 
DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AU 
SECRETARIAT DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 

No 4789. Accord concernant l'adoption de conditions 
uniformes d'homologation et la reconnaissance réciprogue de 
l'homologation des équipements et pièces de vénicules S 
moteur. Fait â Genève le 20 mars 1958 

APPLICATION des Règlements Nos 14, 1b, et 22 annexés i 
l'Accord susmentionné 
Notification reçue le : 

3 mai 1982 
suisse 
(Avec effet au 2 juillet 1982.) 

Enregistré d'office le 3 mai 1982. 

No. 10232. Agreement establishing tue Caribbean Development No 10232. Accord portant création de la Banque de 
Ban*. Done at Kingston, Jamaica, on 18 October 19b9 développement des Caraïbes. Fait S Alngston (Jaaaïgue) le 

18 octobre 1969 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

4 Bay 1982 
United Kingdom (Anguilla) 
(Bith effect from 4 nay 1962.) 

Registered ex officio or. 4 nay 1962 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

4 mai 1982 
Royaume-Uni (Anguilla) 
(Avec effet au 4 aai 1982.) 

Enregistré d'office le 4 aai 19o2 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

7 Bay 1982 
Hexico 
(Kith effect from 7 Hay 19B2.) 

Becistered ex officio on 7 Bay 1982 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

7 mai 1982 
Hexigue 
(Avec effet au 7 mai 1982.) 

Enregistré d'office le 7 mai 1982 

No. 21051. International Convention on travel contracts 
(CCV). signed at Brussels on 23 April 1970 

ACCESSION 
Instrument deposited «ith the Government of Belgium on: 

25 November 1976 
Argentina 
(Kith effect from 25 February 1977.) 

Certified statement vas registered by Belgium on 5 Bay 
1982. (Note: Also see same number in part I.) 

No 21051. Convention internationale relative au contrat de 
voyage (CCV). Conclue & Bruxelles le 23 avril 1970 

ADHESION 
instrument déposé auprès du Gouvernement belge le : 

25 novembre 1976 
Argentine 
(Avec effet au 25 février 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Beloigue 
le 5 mai 1982. (Note : Voir aussi mSme numéro en partie 1.) 

RATIFICATION 
instrument deposited «ith the Government of Belgium on 

4 July 1979 
Italy 
(With effect from 4 October 1979. Hith a reservation 

pursuant to article 40 (a) .) 
Certified statement »as registered by Belgium on 5 Hay 

1982. (Note: Also see same number in part I.) 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement belge le : 

4 juillet 1979 
Italie 
(Avec effet an 4 octobre 1979. Avec réserve en vertu du 

paragraphe a) de l'article 40.) 
La déclaration «rtifit» a tti onry,,jstrée car la Belgique 

le 5 mai 1982. (Note : Voir aussi mSme numéro en partie I.) 
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Bo. 12430. convention for the protection of producers of 
phonograms against unauthorized duplication of their 
phonograms. Done at Geneva on 29 October 1971 

No 12430. Convention pour la protection des producteurs de 
phonograaaes contre la reproduction non autorisée de leurs 
phonogrammes. En date 3 Genève du 29 octobre 1971 

RATIFICATION 
Instrument deposited on: 

6 Bay 1982 
Austria 
(Bith effect fro» 21 August 1982.) 

Beg1steted ex officio on 6 Bay 1982. 

RATIFICATION 
Instruaent déposé le l 

b aai 1982 
Autriche 
(Avec effet au 21 aottt 1982.) 

Enregistré d'office le b M I 1982. 

lo. 17949. Convention relating to the distribution of 
programme-carrying signals transmitted by satellite. 
Concluded at Brussels on 21 Bay 1974 

No 17949. Convention concernant la distribution de signaux 
porteurs de prograaaes transmis par satellite. Conclue â 
Bruxelles le 21 mai 1974 

RATIFICATION 

ÏBStW»9pt d g P 9 ? m ? 9Bi 
6 Bay 1982 

Austria 
(Kith effect from 6 August 1982.) 

Registered ex officio on 6 Bay 1982. 

RATIFICATION 
Instrument déposé le : 

b mai 1982 
Autriche 
(Avec effet au b aottt 1982.) 

spregistr? fl'attire te t 

On page 2 
the fol 

"No. 1 
Poli 
of t: 

NOT I FI' 

Rece 

14 May 
Nica. 

No. 7408. Agreement establishing the African Development 
Bank. Done at Khartoum on 4 August 1963 

AMENDMENT (Note bv the Secretariat) 

1 1363 tJ" 

In accordance with resolution 05-79 adopted by the Board of 
Governors on 17 May 1979 at Abidjan, the above-mentioned 
Agreement has been amended in accordance with article 60 (l>. 
(For the Agreement as amended, see No. 21052 In part I.) 

(7 May 198?) 

Registered ex officio on It May 1982." 

No 7408. Accord portant création de la Banque africaine de 
développement. Fait à Khartoum le i août 1963 

MODIFICATION (Note du Secrétariat) 

Conformément à la résolution 05-79 adoptée par le Conseil 
des gouverneurs le 17 mai 1979 à Abidjan, l'Accord 
susmentionné a été amendé conformément à l'article 60, 
paragraphe 1. (Pour l'Accord tel qu'amendé, voir No 21052 en 
partie I.> 

(7 mai 1982) 

Enregistré d'office le 14 mai 1982.". 

No. 148b1. International Convention on the suppression and 
Punishment of the Crime of Apartheid. Adopted by the 
General Assembly of the United Nations on 30 November 1973 

OBJECTION to the accession by democratic Kampuchea 
Received on: 

17 Bay 1982 
Czechoslovakia 

Registered ex officio on 17 Bay 19B2. 

No 14861. Convention internationale sur l'élimination et la 
répression du crime ti 'apartheid. Adoptée par l'Assemulée 
générale des Nations Unies le 30 novembre 19ÏJ 

OBJECTION 3 l'adhésion au Kampuchea démocratique 

Reçue le : 

17 mai 1982 
Tchécoslovaguie 

Enregistré d'office le 17 mai 1982. 

RATIFICATION. 

Instrument deposited on: 

26 Hay 1982 
Algeria 
(Kith effect from 25 June 1982.) 

Registered ex officio on 2b Bay 198^. 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

2b mai 1982 
Algérie 
(Avec elfet au 25 juin 1982.) 

Enregistré d'office le ^o M̂ il 19b2. 

No. 20350. Agreexent between the Republic oi Finland and 
the Onion ol Soviet Socialist Republics on the exchange oA 
goods and on payments fro* 1981 to 19U5. signed at ttoscow 
on 25 SepteaDer 1979 

Exchange of letters constituting an agreement amending tne 
above-mentioned Agreement, noscon, 29 January 1961 

Came into force on 17 harch 1981, the date on which the 
Parties informed eacn othur ol tne completion oi their . 
domestic leijdl requirements, in accordance m t n tne. v V 
provisions of the said letters. 

Authentic texttt: i-ilirnsk and Russian. 
Registered by Finland on 17 nay 198z. 

c W W -

No «.UJbO. Accord eutre Id uéputili^ue ue finid&ue ei 1'uuiou 
Uesa aêpubli^ues suciaiiàieb soviétiques ruiùtii. 2 x*<5oii<iuye 
de oarctidQûlses et aux pdiea»euts ae lyol 2 Sl^uC à 
TJOSCuu le septembre 19 7b 

écùâuge de lettres coustituaut un accoru aouiiiwnt l'&ccoru 
sa&nentionué. noscou, «tb» j^uviec Ivol 

£.ntré en vigueur le 17 iitàis 1961, uate 3 utile les 
far ties se sout mtor&êes ue l'accomplissement Ue xeuis 
/.oisidlités luternes, couluiaé«eut uui insposit-iont* Uismtes 
letties. 

Textes authentique;? ; tmnoifr et russe,» 
fcaregxstré par la fiDluntle le 17 •u.i 



•o. 12T1Ô. Convention on the taking oi evidence abroad in 
civil or commercial aattera. Opened tor signature at Ike 
Bague os 18 Karen 1970 

Mo 12140» Convention' sur 1 "obtention des preuves' <t 
1"étranger en matière civile ou commerciale^ ouverte d la 
signature & La Haye le Id mars 1970 

•ODIFICATION OF THE AUIH0H1X1ES designated under article 2 

Notification received ons 
1 April 1982 
Finland 

H Certified statuent was registered nv tne Netherlands on Uf' 
Bay 1982» 7 

/2&? ùo'Juq • jm 

•o. 884*. Constitution ot the Universal Postal onion. 
Signed at Vienna on 10 July 196» 

nODlFICATIOII DiS AUTORITLS désignées en application ae 
l'article 2 
notification reçue le 

1er avril 1982 • = . ' 
Finlande 
la déclaration certifiée a été enregistrée par les tavs-aas 

le M-mai 1982-
n 

No bfiw. Constitution de l'Union postale universelle. 
Signée i Vienne le 10 juillet 19b4 

RATIFICATION in respect of tne General Regulations of the 
Universal Postal Onion concluded at Rio de Janeiro on 2b 
October 1979 

Instrument deposited vith the Government ot Switzerland on: 
8 February 1982 
Cyprus 
(Vith effect from 8 February 1962.) 

Certified statement vas registered by Switzerland on 19 Bay 
1982. 

RATIFICATION a l'égard du Règlement général ae i'union 
postale universelle conclu â Rio de Janeiro le 2b octobre 
1979 
Instrument déposé auprès du Gouvernement saissé le i 

8 février 1982 
Chypre 
(Avec eliet au t) février 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée uar la Suisse le V» 1993. 

DECLARATION concerning the declaration made by the federal / L JjL\ DXCLAIUTION concernant la déclaration lormulée par la 
l É î a ^ ^ i t ^ r̂iy S^puoligue fédérale d'Allemagne lors de la ratification 

effected w i & the Sovernnent ot Switzerland o n ' effectuée auprès du Gouvernement suisse le : 
11 larch 1982 /T'tnhbj/md/i^n 11 « r s 
Onion of soviet Socialist Republics f LA * ^ J " w // J union des Républiques socialistes soviétiques 

...fortified statement vas registered av Switzerland on 19 Bav La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
J222* 19 mai 1962. 

RATIFICATION in respect of the General Hegulations of the 
Oniversal Postal Onion concluded at Rio de Janeiro on 26 
October 1979 

H t t n i M t deposited vith the Government of Switzerland on; 
IS Narch 1982 
Onited Arab Eairates 
(Vith effect froa IS Barch 1982.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 19 Bay 

RATIFICATION » l'égard du Règlement général de l'Union 
postale universelle conclu t Rio de Janeiro le 2b octobre 
1979 
instrument déposé auprès du Gouvemeaent suisse le : 

15 mars 1982 
Emirats arabes unis 
(Avec effet au IS mars 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
m mi. 

APPROVAL in respect of the General Regulations ot the 
Oniversal Postal Onion concluded at Rio de Janeiro on 26 
October 1979 

lastmieat deposited with the Government of Switzerland on; 
17 Harch 1982 
Hungary 
(Bitk effect from 17 Barch 1982.) 

C 1» 1^ 1*statement was reaisterea by Switzerland on 19 Way 

APPROBATION i l'égard du Règlement général de l'Union postale 
universelle conclu 3 Rio de Janeiro le 2b octobre 1979 

instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le ; 
17 mars 1982 
Hongrie 
(Avec effet au 17 mars 1982.) 

La déclaration ccrtitifl» . M onr.n»strée par la Suisse le 
19 mai 1982. 
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RATIFICATION in retpact oi the General Regulations of the 
Universal Postal Union concluded at Rio de Janeiro on 2b 
October 197» 

^flstwenl deposited witn the Gowernaent of Switzerland on: 

23 Harch 1982" 
Yugoslavia 
(With effect froa 23 Harch 1982.) 

CMIFITRT t>\a*if»i?»t m* RESIETBRED w smgwiaafl wa I? IUT 1982» 

RATIFICATION 3 l'égard du Règlement général de 1'Onion 
postale universelle conclu 3 Rio de Janeiro le 26 oc top ce 
1979 

lllfilirnim auprès du Gouvernement suisse le 5 
23 aars 1982 

Yougoslavie 
(Avec effet au 23 aars 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Saiume le 

APPROVAL in respect ol the General Regulations of the 
Dniversal Postal Union concluded at Rio de Janeiro on 26 
Ocuiher 1979 
Instruaent deposited uith the Government of Switzerland on: 

29 Harch 1932 
Lesotho 
(Kith effect froa 29 natch 1982.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 19 Hay 
1982. 

APPROBATION 3 l'égard du Règlement générai de l'Union postale 
universelle conclu 3 Rio de Janeiro le 26 octobre 1979 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le i 

29 aars 1982 
Lesotho 
(Avec effet au 29 aars 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée car la Suisse le 
19 mai 1982. 

Ro. 1998S. Universal Postal Convention, 
de Janeiro on 2b October 1979 

Concluded at Rio No 19985. Convention postale universelle, conclue X Rio «le 
Janeiro le 26 octobre 1979 

RATIFICATION 
Instrument deposited .ith the Government of Switzerland on; 

B February 1962 
Cyprus 
(Kith effect from 8 February 1982.) 

certified statement was registered bv Switzerland on 19 Bay i m . 

RATIFICATION 
instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le; 

B février 1982 
Chypre 
(Avec effet au 8 février 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse la 
19 mai 1982. 

DECLARATION concerning the declaration made by the Federal 
Republic ol Germany upon ratification 

h fleeted witn m e Government of Switzerland on: 
11 Harch 19P2 
Onion of soviet socialist Republics 
Certified statement wa^. registered by Switzerland on 19 Hay 

DECLARATION concernant la déclaration formulée par la 
République rédérale d'Allemagne lors de la ratification 

Effectuée auprès du Gouverneaent suisse îe : 
11 aars 19b2 
Union des Républigues socialistes soviétigues 
La déclaration certifiée g été enregistrée pat la Suisse le 

)3 «yi 1933. 

RATIHCAÏIO.1 

li.&trument licuosite.; .it:. the Governaent oi Switzerland i>n; 

15 Karch 19. 2 
United Arc.r> bairates 
(with eti.;ct trot. 15 r.arch 1982.) 

fr»rtifiy) statuent ..s rc-msteieu by Switzerland on 19 Bay 
1982. 

RATIFICATION 

instrument déposé auprès du Gouvernement, suisse le ; 

15 aars 1982 
Eairats arabes unis 
(Avec effet au 15 mars 1962.) 

La aéclaranon certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
19 mai 1962. 

APPROVAL 
J - f i i t y u m e n t a m . o i . n c a « u a t h e G o v e r n m e n t o l S w i t z e r l a n d o n : 

17 sarch 19.,2 
Hungary 
(«ith eflict nom 1? narch 196*.) 

Ct-rtifled statement «ta» reuisterea pv Switzerland on 19 Hay m/-, 

APPROBATION 
instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le I 

17 mars 1982 
Hongrie 
(Avec effet au 17 mars 1902.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Sulfas* le 
982 
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RATIFICATION 
imr»l» a«- deposited m m tue G o w r M M t of Smtzerland on: 

23 narch 1982 
Yugoslavia 
(Rith effect froa 23 Barch 1982.) 

Çertifiod statement »as reaisterea hv Smtzerland ou 19 Bav 
12B2* 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Gouverheaent. suisse le ; 

23 aars 1982 
Yougoslavie 
(Avec effet au 23 aars 19U2.) 

La déclaration certifiée a été'enregistrée par la Suisse le 
1? M i 

APPROVAL 
fnstruaent deposited nith the Sovernaeat ot Saitzerlaad on: 

29 Barch 1982 
Lesotho 
(Nith effect froa 29 Barch 1982.) 

Çertlfiqd stateaent .as registered bv Switzerland on 19 Bav 
1982. 

APPROBATION 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent snisse le : 

29 aars 1982 
Lesotho 
(Avec effet au 29 aars 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
19 aai 1982. 

•o. 19986. Postal Parcels Agreeaent. Concluded at Bio de 
Janeiro on 26 October 1979 

RATIFICATION 

instrument deposited .ith the Governaent ot Saitzerland on: 

• February 1982 
Cyprus 
(Nith effect froa 8 February 19b2.) 

Certified stateaent vas registered bv Switzerland on 19 Bav 
1982. 

No 19986. Arrangement concernant les colis postaux. Conclu 
ft Uio de Janeiro le 2b octobre 1979 

RATIFICATION 
^ftgtruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

8 février 1982 
Chypre 
(Avec effet au 8 février 1982.) 

La déclaration certifiée a été epremstrée par la Suisse le 
1? pat 1 Wj, 

DECLARATION concerning the declaration aade by tne Federal 
Republic of Germany upon ratification 

Efft>9tS4 GovçtpBept of SUVifrtMrt 9Bi 
11 Barch 1982 
onion of Soviet Socialist Republics 
Certified stateaent vas registered bv Switzerland on 19 Bav 

1982. 

DECLARATION concernant la déclaration lorwulée par la 
République fédérale d'Allemagne lors de la ratification 

Effectuée auprès du Gouverneaent suisse le : 

11 aars 1982 Union des Républiques socialistes soviétiques 
La déclaration certifiée a été enregistrée bar la Suisse le 

19 a al 1982. 

RATIFICATION 
Instrument deposited nith the Governaent ot S.ltzerland ou: 

15 Barch 19B2 
United Arab Enirates 
(Kith effect troa lb (larch 1982.) 

Certified statement .as registered nv Svitzerland on 19 Hay 
1982. 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès au Gouvernement suisse le : 

15 aars 1982 
Eairats arabes unis 
(Avec effet au 15 mars 19bz.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suiase le 
19 aaj. 1?8j>T 

APPROVAL 
lnstruaent deposited .itn the Governaent ot s.itzerlaud on: 

17 Barch 1982 
Hungary 
(rfith effect lro« 17 sarch 19b2.) 

Certified stateaent .as registered bv Switzerland on 19 Bay 
1982. 

APPROBATION 
Instrument déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

17 aars 1982 
Hongrie 
(Avec effet au 17 aars 19bz.) 

i.a déclaration certifiée a été eureuistrée par la sux^aO le 
1? fal iy8j!t 
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RATIFICATION RATIFICATION 
Instrument deposited «ith tho Government ol Switzerland on: Instruaent déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

23 Harch 19B2 23 mars 1982 
Yugoslavia lougoslavie 
(Bith effect fro» 23 Harct 1982.) (Avec effet au 23 aars 1982.) 

Certified statement vas registered by Switzerland on 19 Hav La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
19»? • 19 aai 1982. 

APPROVAL APPROBATION 
Instruaent deposited with the Government of Switzerland on: Instruaent déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

29 Harch 1982 29 aars 1982 
Lesotho Lesotho 
(aith effect from 29 Harch 1982.) (Avec effet au 29 aars 1982.) 

Certified statement was reuistered Dv Switzerland on 19 Bay La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
1982. 19 aai 1982. 

Ro. 19987. Honey Orders and Postal Traveller's Cheques 
Agreement. Concluded at bio de Janeiro on 2b October 1979 

No 19987. Arrangement concernant les mandats de poste et 
les bons postaux de voyage. Conclu 2 Rio de Janeiro le 2b 
octobre 1979 

RATIFICATION 
Instrument deposited with tne Government of Switzerland on: 

8 February 1982 
Cyprus 
(Uith effect from 8 February 1982.) 

Certified statement was reuistered by Switzerland on 19 Bay 198?-

RATIF1CATI0N 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

8 février 1982 
Chypre 
(Avec effet au 8 février 1982.) 

La déclaration certitifle a été enregistrée par la Suisse le > 4 mi. 

DECLARATION concerning the declaration aade by the Federal 
Republic ol Germany upon ratification 
Effected with the Government of Switzerland on: 

11 Harch 1982 
Dnion of soviet Socialist Republics 
Certified statement was registered by Switzerland on 19 Bay 

1982. 

DECLARATION concernant la déclaration formulée par la 
République fédérale d'Allemagne lors de la ratification 
Effectuée auprès du Gouvernement suj^gf ; 

1) mars 1982 
union des Républiques socialistes soviétiques 
La déclaration certifiée a été enreoistrée par la Suisse le 

19 M I m ? . 

APPROVAL 
Instrument deposited witn the Government of Switzerland on: 

17 Harch 1982 
Hungary 
(Uith eflect from 17 Harch 1982.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 19 Hay 
1982. 

APPROBATION 
Instrument déposé auprès au Gouvernement suisse le : 

17 mars 1982 
Hongrie 
(Avec effet au 17 aars 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 19 i»i mx. 

RATIFICATION 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

23 Harch 1982 
Yugoslavia 
(With effect from 23 Barcn 1982.) 

Certified fetatt^çpt »•)» r e q m e c M t>y sutrertaatt 8» 19 fl»r 1982. 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

z3 aars 1982 
Yougoslavie 
(Avec effet au 23 mars 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
19 ipsa. 
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•o. 19988. Giro tgiwieat. concluded at Rio de Jaaeiro on 
26 October 1979 

RATIFICATION 
Instrua.at deposited nith the Government of Switzerland on; 

• February 1982 
Cyprus 
(Nith effect froa 8 February 1982.) 

Certified stateaent vas registered nv Switzerland on 19 » m 

No 19988. Arrangeaent concernant le service des chèques 
postaux. Conclu ft Rio de Janeiro le 2b octobre 1979 

RATIFICAÎION 
Instrument déposé auprès au Gouverneaent suisse le : 

8 février 1982 
Chypre 
(Avec effet au 8 février 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
19 aai 1982. 

DRCLAR ATIOI concerning the declaration aade by the Federal 
Republic of Geraaay upon ratification 
Effected with the Sovernaent of Switzerland on; 

11 Barch 1982 
Onion of Soviet Socialist Republics 
CorUfiefl rtitwiwlf «as t'-<UST¥tffl bj 19 B»T 1982. 

DECLARATION concernant la déclaration foraulée par la 
République fédérale d"Allemagne lors de la ratification 
Effectuée auprès du Gouverneaent suisse le i 

11 aars 1982 
Onion des Républiques socialistes soviétiques 
La déclaration certinée a été enregistrée par la Suisse le 

M m m a . 

RATIFICATION 
Iastrna.nt deposited with the Governaent of Switzerland on; 

23 March 1982 
Yugoslavia 
(Nith effect froa 23 Barch 1982.) 

Ctrtififlfl statwsnt was w w t t w a >t snitwmmt m 19 D»r 1982. 

RATIFICATION 
instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

23 aars 19B2 
Yougoslavie 
(Avec effet au 23 aars 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
19 aal 1982. 

Ro. 19989. Cash-on-Delivery Agreement. concluded at Rio de 
Janeiro on 26 October 1979 

No 19989. Arrangeaent concernant les envois contre 
reabourseaent. Conclu A Rio de Janeiro le 2b octobre 1979 

RATIFICATION 
lastruaeat deposited with the Governaent of Switzerland on; 

• February 1982 
Cyprus 
(Nith effect froa 8 February 1982.) 

Tfrtitlrt FtDtfllfbt was registered nv Switzerland oa 19 Bav 
1982. 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès au Gouverneaent suisse le ; 

8 février 1982 
Chypre 
(Avec effet au 8 février 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 1? M l 1998. 

DSCLARATION concerning the declaration aade by the Federal 
Republic of Geraaay upon ratification 
Effected with the Sovernaent of Switzerland on; 

11 Barch 1982 
Onion of Soviet Socialist Republics 
Certified stateaent was registered bv Switzerland on 19 aav 

W W . 

APPROVAL 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on; 

17 Barch 1982 
Hungary 
(Rith effect froa 17 Barch 1982.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 19 Bay 

DECLARATION concernant la déclaration formulée par la 
République fédérale d'Allemagne lors de la ratification 
Effectuée auprès du Gouverneaent suisse le ; 

11 aars 1982 
onion des Républiques socialistes soviétiques 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

19 m 1982. 

APPROBATION 
Instruaent déposé auprès du Gouvernement smsse If -

17 aars 1982 
Hongrie 
(Avec effet au 17 aars 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
19 a ai 1982. 
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RATIFICATION 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

23 (larch 1982 
Yugoslavia 
(tttfc effect froa 23 Barch 1982.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 19 Hay 
19BTT 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès an Gouvernement suisse ie : 

23 aars 1982 
Yougoslavie 
(Avec effet au 23 ears 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
19 aai 1982. 

•o. 19990. Collection of Bills Agreement. Concluded at Bio, 
de Janeiro on 26 October 1979 

No 19990. Arrangeaent concernant les recouvrements. Conclu 
S Bio de Janeiro le 26 octobre 1979 

RATIFICATION 
Instrument deposited «ith the Government of Switzerland on: 

8 February 1982 
Cyprus 
(Kith effect froa 8 February 1982.) 

Certified statement u s registered by Switzerland on 19 Bay 
1982: 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès au Gouvernement suisse 1e : 

8 février 1982 
Chypre 
(Avec effet au 8 février 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
19 aai 1982. 

DECLARATION concerning the declaration aade by the Federal 
Republic of Geraany upon ratification 
Effected with the Governaent of Smitzerland on: 

11 Barch 1982 
Onion of Soviet Socialist Republics 
Certified statement was registered by Smitzerland on 19 Bay 

1982. 

DECLARATION concernant la déclaration formulée par la 
République fédérale d'Allemagne lors de la ratification 
Notification reçue par ie Gouvernement suisse le ; -

11 mars 1982 
Union des Républiques socialistes soviétiques 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

19 aai 1982. 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Governaent of Switzerland on: 

23 Barch 1982 
Yugoslavia 
(Rith effect froa 23 Barch 1982.) 

Certified statement was registered by Smitzerland on 19 Hay 
J2S2* 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

23 aars 1982 
Yougoslavie 
(Avec effet au 23 aars 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
19 1993t 

Ro. 19991. International Savings Agreement. Concluded at 
Rio de Janeiro on 26 October 1979 

Ho 19991. Arrangeaent concernant le service international 
de l'épargne. Conclu 3 Rio de Janeiro le 26 octobre 1979 

RATIFICATION 
Xnstrnaent deposited with the Governaent of Swltxerland on; 

8 February 1982 
Cyprus 
(With effect froa 8 February 1982.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 19 Bay 
1982. 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du Goaverneaent suisse le : 

8 février 1982 
Chypre 
(Avec effet au 8 février 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
19 aai 1982. 

DECLARAT ION concerning the declaration aade by the Federal 
Republic of Geraany upon ratification 
Effected with the Governaent of Switzerland on; 

11 Harch 1982 
Onion of Soviet socialist Republics 
Certified statement was registered by Switzerland on 19 Bay 

1982. 

DECLARATION concernant la déclaration formulée par la 
République fédérale d'Allemagne lors de la ratification 
Effectuée par le Gouvernement fTjfPf If i 

11 aars 1982 
Union des Républiques socialistes soviétiques 
La déclaratioa certifiée a été enregistrée par la suisse le 

i? m m z . 
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RATIFICATION 

Instrument, deposited mtli the Governaent. oi Switzerland on: 

RATIFICATION 

Instrument apposé auprès du Gouvernement suisse le 

23 Harch 1982 
Yugoslavia 
(Nith effect from 23 Harch 1982.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 19 Bay 
1982* 

23 mars 1982 
Yougoslavie 
(Avec effet au 23 mars 1982.) 

La declaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
19 mai 1982. 

No. 19992. Subscriptions to Newspapers and periodical 
Agreement. Concluded at bio de Janeiro on 26 October 1979 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

8 February 1982 
Cyprus 
(Vith effect froa 8 February 1982.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 19 hay W 8 2 • 

No 19992. Arrangeaent concernant les abonnements aux 
journaux et écrits périodiques. Conclu 2 Rio de Janeiro le 
26 octobre 1979 

RATIFICATION 

instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

8 février 1982 
Chypre 
(Avec effet au 8 février 1982.) 

La declaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
19 mai 1982. 

DECLARATION concerning the declaration aade by the Federal 
Republic of Germany upon ratification 

Effected with the Government of Switzerland on: 

11 Harch 1982 
Onion of soviet Socialist Republics 

Certified statement was registered by Switzerland on 19 hay 

DECLARATION concernant la declaration formulée par la 
République tederale d'Allemagne lors de la ratification 

Effectuée auprès du Gouvernement suisse le : 

11 mars 1982 
Onion des Républiques socialistes soviétiques 

La declaration certifiée a ete enregistrée par la Suisse le 
19 mai 1982. 

RATIFICATION 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

23 Harch 1982 
Yugoslavia 
(With effect from 23 Harcb 1982.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 19 Hay 
I?»?-

RATIFICATION 

Instrument dépose auprès au Gouvernement suisse le : 

23 mars 1982 
Yougoslavie 
(Avec effet au 23 mars 1962.) 

La declaration certifiée a étS enregistrée par la Suisse le 
19 mai 1982. 

No. 14956. Convention on psychotropic substances. 
Concluded at Vienna on 21 February 1971 

RATIFICATION 
Instrument deposited on : 

19 Hay 1982 
Australia 
(kith eiiect from 17 August 19b^. with a declaration.) 

Registered ex oificio on 19 flay 19B>.. 

No. 16549. Convention relating to the designation ol names 
in civil registration records. Concluded at Bern on 13 
September 1973 

RATIFICATION 
Instrument deposited wit.h the Government ol swit^eL^apa on; 

29 Harch 1952 
Luxembourg 
(With effect rro» it April 19b2.) 

Certified statement •..i. registered ny Switzerland on 19 floy 
1982. 

No 1495b. Convention sur les substances ps/cnotropes. 
Conclue & Vienne le 21 février 1971 

RATIFICATION 

instrument aéuosé le : 

19 mai 1982 
Australie 
(Avec effet au 17 aoOt 1982. avec déclaration.) 

enregistré d'ollice le 19 mai 19b2. 

No 1o549. Convention relative à l'indication det. uoms et 
prénoms dans les registres dt: l'état civil. Conclue à 
berne le 13 septembre 19/3 

KA'fiî iCATION 

instrument déposé auprès» du gouvernement sui&se ic : 

mars lyb2 
Luxembourg 
(Avec effet au avril 1964.) 

Lo déclaration certiliée a été enregistrée par la ouïsse le 
19 mai 19«2. 



Ko* 4 214 . Convention on tbe International Baritiae 
Organization* (ifiO) . Don*- at tieneva on t» fiarch 194b 

Amendments to the above—oteutioned Convention, adopted by the 
lflu Assembly by resolutions a.Ji>ô (IX) oi 14 November 1975 
and &.J71 (X) ol y November 1977 (rectification oi 
resolution A.Jb^ (IX)) (excluding the aueudaent to article 
51) 
Tne Anendiaeuts caae icto iorce for all aeabers ot the 

Organization on 22 Ray 19tz, l.t., 12 months after their 
acceptance by t»o tmcus ot the members of the Organization* 
in accordance yitu article 52 ot tn& Convention. Following 
is the list ol states which have accepteo the amendments, 
showing the respective datts oi receipt of the instruaents of 
acceptance t>y the sectetary-tieneral ol the International 
aaritime Organization and tùe dates of their deposit witn the 
Secretary-iien^ral OL the United Nations: 

No 4214. Convention relative â la création a*une 
organisation maritime internationale* (0M1). Faite & 
Genève le b mars 1948 

Amendements â la Convention susmentionnée, adoptés par 
l'assemblée de l'Organisation maritime internationale par 
ses résolutions A.35b (IX) du 14 novembre 1975 et A.371 (X) 
du 9 novembre 1977 (rectificatif â la résolution A.35b (IX) 
(â l'exception de l'amendement 2 l'article 51) 
Les aaenuements sont entrés en vigueur 2 l'égard de tous 

les membres de l'Organisation le 22 mai 19b2, soit 12 mois 
après leur acceptation par l«s deux tiers des aemores ae 
l'Organisation, conformément d l'article 52 de la Convention. 
Le tableau ci-après donne la ixste des htats ^ux ont accepté 
les amendements, avec l'indication des dates de réception des 
instruments d'acceptation par le Secrétaire général de 
1'organisation maritime internationale, ainsi gue les dates 
de leur dêpOt auprès du Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations unies : 

State Pate of receipt 
ol the instruaent 
oi âcccutauce 

&it 
of the instr une n t 
of acceptance 
<JN) 

Daj-ff ue réception 
de 1'instruaent 
d'acceptatiop 
iUfiiL 

Uaî e de aépft^ 
de l'instrument 
d'acceptation 
10NU) 

Algeria 7 June 197b b July 197b 
Angola b June 1977 
Argentina S December 1979 31 December 1979 
Australia 29 hay 1980 10 June 19b0 
Bahamas 16 February 1979 1 narch 1979 
Bahrain 

February 
2b April 1980 

(Kith a decla-
ration.) 

Bangladesh 21 September 1979 a October 1979 
Barbados August 19/7 30 August 1977 
Belgium 2b April 1978 28 April 1978 
Brazil 25 July 1977 1 August 1977 
Bulgaria 4 Barcn 1980 
Burba lb January 1980 29 January 1980 
Canada b April 1977 22 April 19 77 
Cape Verde lb April I960 23 April 19b0 
Chile 13 narch 1978 20 Barcn 1978 
China 14 Barch 1979 
Cuba 27 December 1979 
Cyprus 6 December 1977 
Czechoslovakia 23 November 1976 
Denmark 14 September 1976 18 September 197b 
Djibouti 9 February 1979 20 February 1979 
Doninica 3 December 1979 18 December 1979 
Egypt lb November 197b 
El Salvador 12 February 1981 
Ethiopia 17 January 1979 2 February 1979 
Finland U October 1976 19 October 1976 
France b November 1976 1 February 1977 
Gambia 11 January 1979 
German Democratic 
Republic 29 November 1977 

Germany, Federal 
Republic of 17 October 19 77 24 October 1977 
(With a declaration 
of application to 
Berlin (Rest) .) 
Ghana 29 January 1980 b February 1980 
Greece 17 July 1981 2b July 1961 
Guinea 2b March 1977 1 April 1977 
Guinea-Bissau b December 1977 
Guyana 13 Bay 1980 
Hungary 21 h arch 1980 31 Barch 1980 
Iceland 17 July 1980 28 July 19b0 
India 20 April 1978 1 Bay 1978 
Irag 5 September 1979 
Ireland 20 October 1981 27 October 19bl 
Israel 17 Oecenber 1979 31 December 1979 
Ivory coast 4 November 19b 1 
Jamaica 30 barch 1979 9 April 1979 
Jordan 30 narch 1977 b April 1977 
Kuwait It) December 1978 28 December 1978 
Liberia J 1 october 1979 19 November 1979 
Libyan Arab 
Jamaniriya J September 197b 13 September 197b 
Balaysia 2i narch 1982 12 April 19b2 
Baldives 12 February 1980 2b February 1980 
Baita 18 April 1979 23 April 1979 
nexlco 19 December 1980 
Horocco 2b July 19b0 
(Vith a decla-
ration.) 
He pal 31 January 1979 
Netherlands 11 July 1977 19 July 1977 
(For the Kingdom 
in Europe and 
the Netherlands 

Algérie 7 ]Ulh 197b b juillet 1976 
Allemagne, 
République 
fédérale da 17 octobre 1977 octobre 1977 
(Avec déclaration 
d'application 4 
Berlin-Ouest.) 

Angola b juin 1977 
Arabie Saoudite 20 juillet 1979 1er aofft 1979 
Argentine 5 décembre 1979 31 décembre 1979 
Australie 29 mai 1980 10 juin 1980 
Bahamas 1b février 1979 1er mars 1979 
Bahreïn zb avril 1980 
(Avec déclaration.) 

Bangladesh 21 septembre 1979 b octobre 1979 
Barbade 19 aofft 1977 30 aofft 1977 
Belgique 2b avril 1978 28 avril 1978 
birmanle ia janvier 19BO 29 janvier 1980 
tirésil 2b juillet 1977 1er aofft 1977 
Bulgarie 4 mars 1980 
Canada b avril 1977 22 avril 1977 
Cap-Vert 1b avril 1980 •t3 avril 1980 
Chili 13 mars 1978 20 mars 1978 
Chine 14 mars 1979 
Chypre b décembre 1977 
C6te d'Ivoire 4 novembre 1981 
Cuba 27 décemnre 1979 
Danemark 14 septembre 197b 18 septembre 1976 
Djibouti 9 février 1979 20 février 1979 
Dominique 3 décembre 1979 18 décembre 1979 
Egypte 16 novembre 1976 
El Salvador 12 février 1981 
Emirats 
arabes unis 4 mars 1980 
(Avec déclaration.) 

Espagne 30 mars 1981 14 avril 1981 
Etats-Unis 
d'Amérique 12 aofft 1980 28 aofft 1980 
Ethiopie 17 janvier 1979 2 février 1979 
Finlande 4 octobre 197b 19 octobre 1976 
France b novembre 1976 1er février 1977 
Gamme 11 janvier 19 79 
Ghana 29 janvier 1980 5 février 1980 
Grâce 17 juillet 1981 28 juillet 1981 
Guinée 2b mars 1977 1er avril 1977 
Guinée-Bissau 6 décembre 1977 
Guyane 13 mal 1980 
Hongrie 21 mars 19U0 31 mars 1980 
Inde 20 avril 1978 1er mai 1978 
Iraq b septembre 1979 
Irlande •iO octobre 1981 27 octobre 1981 
Islande 17 juillet 1980 28 juillet 1980 
Israel 17 décembre 1979 31 décembre 1979 
Jamahlrlya arabe 
libyenne 3 septembre 197b 13 septembre 1976 

Jamaïque 30 mars 1979 9 avril 1979 
Jordanie 30 mars 1977 b avril 1977 
Koweït 18 décembre 1978 28 décembre 1978 
Libéria 31 octobre 1979 19 nov embre 1979 
Ba la isle 29 mars 19U2 12 avril 1982 
Baldives 12 février 1980 25 février 1980 
Balte 18 avril 1979 23 avril 1979 
Haroc 2b juillet 1980 
(Avec déclaration.) 

Bexique 19 décembre 1980 
Népal 31 janvier 1979 
Nicaragua 17 mars 1982 



Antilles.) 
lew Zealand 26 July 1978 15 August 1978 
Ricaragua* ' 17 Harch 1982 
Norway 2 August 1977 8 August 1977 
Oaan 12 Hay 1981 22 Hay 1981 
Pakistan 7 January 1981 23 January 1981 
Panama 9 June 1977 22 June 1977 
Peru 9 January 1980 21 January - 19o0 
Philippines 5 November 1981 17 November 1981 
Poland 13 February 1979 
Portugal 15 February 1980 3 Harch 1980 
Qatar 19 Hay 1977 
Republic of Korea 6 September 1978 19 September 1978 
Romania 11 July 1977 25 July 1977 
Saint Lucia 10 April 1960 
Saint Vincent and 
the Grenadines 29 April 1981 

Saudi Arabia 20 July 1979 1 August 1979 
Seychelles 13 June 1978 
Singapore 30 Hay 1979 15 June 1979 
Spain 30 Harch 1981 14 April 1981 
Sri Lanka 30 June 1977 12 July 1977 
Surinaae 4 April 1979 11 April 1979 
Sweden 2» February 1977 23 Barch 1977 
Switzerland 14 ftay 1981 22 Bay 1981 
Thailand 11 February 1981 20 Febr uar y 1961 
Tunisia 2» July 1979 1 August 1979 
Onion of Soviet 
Socialist Republics 22 June 1979 2 July 1979 

Onited Arab Emirates 4 Barch 1960 
(Rith a declaration .] 1 

Onited Kingdom of 
Great Britain 
and Northern 
Ireland 20 November 1979 22 February 1980 
(Nith a declaration.J 1 

Onited Republic of 
Tanzania 19 April 1979 23 April 1979 
Onited-' States of 
America 12 August 1980 28 August 1980 

Oruguay 17 Deceaber 1980 
Teaen 6 Harch' 1979 14 Barch 1979 
lugoslavia 25 July 1980 4 August I960 

Norvège 2 aofft 1977 à aofft 1977 
Nouvelle- '' 
Zélande 26 juillet 1978 15 aofft 1978 

Oman 1.C mai 1981 42 mai 1981 
Pakistan 7 jauvier 1981 23 janvier 1981 
Panama 9 juin 1977 23 juin 19 77 
Pays-Bas 11 juillet 1977 19 juillet 1977 
(Pour le Royaume 
en Europe et les 
Antilles 
néerlandaises.) 

Pérou 9 janvier 1980 21 janvier 1980 
Pnilippines 5 novembre 1961 17 novembre 1961 
Pologne 13 lévrier 1979 
Por tugal 15 février 1980 3 mars 1980 
featar 19 mai 1977 
République 
de Corée 6 septembre 1976 19 septembre 1970 

République 
démocratique 
allemande 29 novembre 1977 

République-Unie 
de Tanzanie 19 avril 1979 23 avril 1979 
Roumanie 11 Juillet 1977 25 juillet 1977 
(Avec déclaration.) 

Royauae-Oni de 
Grande-Bretagne 
et d'Irlande 
du Nord 20 novembre 1979 22 février 1980 
(Avec déclaration.) 

Sainte-Lucie 10 avril I960 
Saint-Vincent-et-
Grenadines 29 avril 1981 

Seychelles tj juin 1978 
Singapour 30 mai 197» 15 juin 1979 
Sri Lanxa 3u juin 1977 1z juillet 1977 
Suède 24 février 1977 23 mars 19 77 
suisse 14 mai 1981 22 mai 1981 
Suriname 4 avril 1979 11 avril 1979 
Tchécoslovaquie 23 novembre 19 76 
Thaïlande 11 février 1981 20 février 1981 
Tunisie 24 juillet 1979 1er ao&t 1979 
Onion des 
Républiques 
socialistes 
soviétiques 22 juin 1979 2 juillet 1979 
Uruguay 17 aécembre 1980 
léaen 0 aars 1979 14 mars 1979 
Yougoslavie 25 Juillet 1980 4 aofft 198U 

French and Spanish 
J ntim.Mft tft'iiiimcn w PB a nay 

Authentic tens: English 
Registered^ In' j^f-n 

Gfifux.. o 
* Before the entry into xorce of tne Amendments the name of 

the Organization «as Intergovernmental Baritime • r fl/L'V-' 
Consultative Organization (IBCO) , „-7/w 

,/1/v" 

Textes authentiques : anglais. français et espagnol. 
Enregistra par UOraa JtiEaantMtfiSz 

i t ' o f t ^ 
Avant l'entrée en vigueur des amendements, l'Organisation 
se dénommait organisation întergouverneaental consultative 
de la navigation maritime (OBC1). 

•o. 20313. International Cocoa Agreement, 
at Geneva on 19 November 19B0 

No 20313. Accord international de 1940 sur le cacao. 
Conclu à Genève le 19 novembre 1980 

RECTIFICATION of the English, French and 
text's 

lussian authentic 

the 
thai 
wer< 
Objl 
dat. 

Aut 
fi 

•sa. 

E: On page 271 also, under No. 20313, correct the text of 
the entry as follows : 
"RECTIFICATION of the English 

authentic texts 
French and Russian 

Proposed by the Secretary-General on 23 February 
and effected on 21 May 1982 in the absence of any 
objection thereto by the States concerned within 
90 days." 

RECTIFICATION des textes autnentiques anglais, français et 
russe 

A la page 274 aussi, sous le no 20313, rectifier le texte 
de l'entrée comme suit 

( W W . 
r, 

1982 
'I 

"RECTIFICATION des textes authentiques anglais, 
et russe 

français 

Proposée par le Secrétaire général le 23 février 1982 
et effectuée le 2t mai 1982 en l'absence d'objections 
de la part des Etats intéressés dans le délai de 
90 jours." 

•o. 6862. Custoas Convention on the teaporary importation No b862. Convention douanière relative S. l'laportation 
of professional equipment. Done at Brussels on 8 June 1961 temporaire de aatériel professionnel. Faite S Bruxelles le 

8 juin 1961 

ACCESSION 
instruaent deposited vith the Secretary-General of the 

Cnstoas Co-operation Council on: 

27 January 1982 
Lesotho 
(•ith effect froa 27 April 1982.) 

Certified statement was registered by the Secretary-General 
of the Customs co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on 25 Bay 1982. 

ADHESION 
Instrument déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 

de coopération douanière le : 

27 janvier 1982 
Lesotho 
(Avec effet au 27 avril 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de coopération douanière, 
agissant au nom des Parties, le 25 mai 1962. 
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•o. 9884. CUEloas Convention on the temporary importation 
of scientiiic eguipment. Done at brussels on 11 June 196u 

•o 9884. Convention douanière relative t 1'laportatlob 
temporaire de aatériel scientifique. faite S Bruxelles la 
11 Juin 1968 

ACCESSION 
Instruaent deposited «ith the Secretary-General of the 

Cff-WPraUPS ÇV^ffciA 9IH 
2 April 1982 

Soloaon Islands 
(Nith effect troa 2 July 1982.) 

Certified statement .as registered by tne Secretary-General 
of the Customs Co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on 25 May 1982. 

ADdESlON 

instrument l'ïttgft aanrèa dn Secrétaire général au Conseil 
de coopération douanière le î 
2 avril 1982 

lies saloaoa 
(Avec effet au 2 Juillet 1982.) 

la déclaration certifiée a »trée par le 
Secrétaire général du Conseil de coopération douanière, 
agissant a» noa nés Parties, le 25 mai 1982. 

No. 13561. International Convention on the siaplificatiou 
and harmonization of Customs procedures, concluded at 
Kyoto on 18 Hay 1973 

No 13561. Convention internationale pour la simplification 
et l'harmonisation des régimes douaniers, conclue t Kyoto 
le 16 aai 1973 

ACCEPTANCE ol annex B.3 to tne aoove-aentioned Convention 
Notification received by the secretary-General of the 

Customs Co-operation council ont 
IS Barch 19fu 
Luxembourg 
(Kith eflcct from 15 June 1982. Nith reservations in 

respect ot standard 2 and practices 6, 11, 12 and 24.) 
Certified statement «as registered by the Secretarv-Geaerai 

9t the crnpf? cy-ypgtaUwi fpynwil. irttw w m u l t 9t tte 
Parties, on 25 Bay 1982. 

On page 275, between entries No. 13561 and No. 7078, add 
^ ^ the following entry: 

ACCEPTATION de l'annexe B.3 1 la Convention susmentionnée 
Notification reçue oar le Secrétaire général du Conseil de 

«ggfrti>m» A m t i i n ; 
U aars 1982 
Luxeabourg 
(Avec effet au 15 juin 1982. Avec réserves t 1'égard de 

la aorae 2 et des pratiques a, 11, 12 et 24.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

secrétaire général du Conseil ne coopéra.™ 
agissant au noa des Parties, le 25 mai 19B2. 

A la page 275, entre les entrées no 13561 et no 
ajouter l'entrée suivante : 7078 , 

No. 7071 
at Lone 

Notifii 
Kingdoa . 
23 April 

Union 
(kith 

C m if 
<?ret»t BE 

"No. 4789. Agreement concerning the adoption of 
uniform conditions of approval and reciprocal 
recognition of approval for motor vehicle equipment 
and parts. Done at Geneva on 20 March 1958 

RECTIFICATION of the English and French authentic texts 
of paragraph S.1.2 of Regulation No. 11 annexed to 
the above-mentioned Agreement 

The rectification was effected by thé Secretary-
General of the United Nations on 27 May 1982 in 
accordance with_ the decision taken by the Group of 
Experts on the Construction of Vehicles of the Inland 
Transport Committee of the Economic Commission for 
Europe, at its sixty-sixth session (8-12 March 1982). 
Authentic texts of the procès-verbal of rectification:, 

English and French. 7T~_ ; / ; ' C' 
Registered ex officio on 27 May 1982 . 1 '> • 

No. 136 
nuclear weapons aim othel weapons ol mass destruction uu 
the sea-beu and the ocean iloor and in the subsoil thereof 
opened for signature at London, floscow and Washington on 
11 February 1971 

>1 . ^ . U , 

mo 

"No 4789. Accord concernant 1'adoption de conditions 
uniformes d'homologation et la reconnaissance 
réciproque de l'homologation des équipements et pièces 
de véhicules à moteur. Fait a Genève le 20 mars 1958 

RECTIFICATION du paragraphe 5.1.2 des textes authentiques: 
anglais et français du Règlement No 11-annexé à 
l'Accord susmentionné 

^La rectification a été effectuée par le Secrétaire 
général le 27 mai 1982, conformément a la décision prise 
par le Groupe d'experts de la construction des véhicules 
du Comité des transports routiers de la Commission éco-
nomique pour l'Europe à sa soixante sixième session 
(8 au 12 mars 1982) . 

Textes authentiques du procès-verbal de rectification : 
anglais et français. ' ' 

Enregistré d'office le 27 mai 1982. 

lets et d«b oc dans ainsi àdOs leur suiàs-bol, ouverte â 
1* signature 2 Lon<Uet>, ausceu e* •astnuytou le il t6vner 
1*71 

DLCLA&AÎION relating to tne declaration aade upon accession 
by Viet Nam 
Coma anicatfcp on : 

11 July 1961 
federal hepublic OL Germau/ 
Cfrit îtiod i>tat>i>bat uiuiateieu i>v the uni tea Kingdom m 

Great. Britain aud Sorthem Ireland on 21 nay Ibt)^. 

DËCLABàTION relative â la uêclarauon toraulée lors oe 
l'adnésion par le tf&et Nu» 
CQMBuniuttfle le : 

14 juillet lyei 
hêpuolique t^aétdle d *Alleaa<jne 
La déclaration certifiée .ft& enregistrée par le 

&oydtta<»-llni de tiraade-flceuune et d'Irlande du Mora le 11 aai • 



>o. 15749. Convention on the prevention ot marine pollution 
by duping of vastes and other natters. Opened for 
signature at London, Bexico City, Boscov and Washington on 
29 December 1972 

No 15749. Convention sur la prévention de la pollution des 
aers résultant de l'iaaersion de déchets. Ouverte ft la 
signature ft Londres, nexico, Aoscou et Washington le 29 
décembre 1972 

•ATIFI CATION 
Instruaent deposited «itn the Governaent of the Onited 

Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on; 
10 August 1981 
Greece 
(Nith effect froa 1o September 1981, provided that the 

deposit in London vas the effective deposit for the 
purposes of article XIX (2) ot the Convention, with a 
declaration confirming the reservations aade upoa 
signature.) 
Certified stateaent .at, registered bv tne Onited Kingdom of 

Creat Britain and Northern Ireland on 27 Bav 1982. 

•o. 6119. Convention for the establishaent of tne 
International Coaputation Centre. Signed at Paris on 6 
December 1951 

ACCBFTANCB ot the above-mentioned Convention ot 6 December 
1951 as aaended 
Instruaent deposited vith the Director-General ot the 

Baited Nations Educational. scientific and Cultural 
Organization on; 
23 Barch 1982 
Syrian Arab Republic 
(Vith effect froa 23 March 1982.) 

Certified state.ent .as registered bv the Onited Nations 
Educational, scientific and Cultural organization on 26 nay 
1982. 

*» Under a reviewed text ot the Convention adopted by the 
seventh General Assembly of the International Computation 
Centre in its resolution No. 1 of 12 December 1974, the 
Centre*s name vas changed to ''Intergovernmental bureau tor 
Informatics" . 

No. 1344a. universal Copyright Convention as revised at 
Paris on 24 July 1971. concluded at Paris on 24 July 1971 

ACCESSION 
Instruaent deposited with the Director-General ot tne 

Onited Nations Educational. Scientific and Cultural 
Organization on: 
14 Bay 1982 
Austria 
(with effect from 14 August 1982.) 

Certified atate.ent .as registered by the United Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 28 Bay 
1982. 

HATIFICATION 

lamwim afowfl vtvsis un simmiww an maw-am a* Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le : 
10 aofft 1981 
Grèce 
(Avec effet au 10 septembre 1981, dans la aesure od le 

dépfft ft Londres a sorti les effets prévus par l'article 
Xll, paragraphe 2, ue la Convention. Avec déclaration 
coufiraant les réserves formulées lors de la signature.) 

La déclaration oartltiée a été enregistrée par le 
Bovauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande au Nord le 27 mai 
ISKt 

No 6119. Convention instituant le Centre international de 
calcul. Signé 1 Paris le 6 déceabre 1951 

ACCEPTATION de la Convention susaentionnée du b déceabre 1951 
telle qu'aaendée 
instruaent déposé auprès au Directeur général de 1'Organi-

sation des Nations unies pour l'éducation, la science et la 
culture le ; 
23 aars 1962 
(république arabe syrienne 
(Avec effet au 23 aars 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par l'organi-
sation des Nations unies pour l'éducation, la science et la 
culture le 28 aai 1982. 
i Par une révision de texte de la Convention auoptée par la 
septièae Assemblée générale du Centre international de 
calcul dans sa résolution No 1 du 12 décembre 1974, le 
centre a pris le nom de ''sureau intergouverneaental pour 
l'informatique". 

No 13444. Convention universelle sur le droit d'auteur 
révisée ft Paris le 24 juillet 1971. Conclue ft Paris le 24 
juillet 1971 

ADHESION 
instrument déposé auprès au Directeur général de l'organi-

sation des Nations unies pour l'éducation, la science et la 
ç ^ m t e i 
14 aai 1982 
Autriche 
(Avec effet au 14 aofft 19b2.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des ft^tiops flnies pour l'éducation, ^a ypieppe 
et la culture le 28 mal 19b2. 

ACCESSION in respect ot Protocol 1 annexed to the 
above-mentioned Convention 
Instruaent deposited vith the Diiector-rGener.il ol the 

United Nations hducational. scientific and Cultural 
Organization on: 
1» Bay 1982 
Austria 
(with effect troa 14 August 1982.) 

Certified statement .as registered by the United Mations 
Educational, scientific and Cultural organization on 2a ha» 
1982. 

ADHESION ft l'égard du Protocole 1 annexé ft la Convention 
susaentionnée 
instrument déposé auprès ou Directeur général de l'organi-

sation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la 
culture le : 
14 mai 1982 
Autriche 
(Avec effet au 14 aofft 198*.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée 1'organisa-
tion des Bayion^ unies pour l'éducation, la science et la 
culture le 28 mal 1982. 
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ACCESSION in respect of Protocol 2 annexed to tne 
above-nentionod Convention 
Instrument deposited mtn the Director-General of tne 

Onited Nations Educational. Scientific and Cultural 
Organization on: 
11 Ray 1982 
Austria 
(with effect fro» August 1982.) 

Certified state.ent was registered by the United Nations 
Educational. Scientilic ana Cultural organization on 28 May 
1982. 

ADHESION 3 l'égard du Protocole 2 annexé 3 la Convention 
susaentionnée 
instruaent déposé auprès du Directeur général de l'Organi-

sation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la 
culture le : 
m aai 1982 
Autriche 
(Avec effet au 14 aottt 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par l'Organisa-
tion des Nations Unies pour l'éducation, la science et la 
culture le 28 aai 1982. 

No. 14583. Convention on wetlands oi international 
importance especially as waterfowl habitat. Concluoed at 
Kansar, Iran, on 2 February 1971 

No 14583. Convention relative aux zoaes huaides 
d'iaportance internationale particulièreaent coaae habitats 
de la sauvagine . Conclue 3 saasar (Iran) le 2 février 
1971 

ACCESSION 
Instruaent deposited with tne Director-General ot tne 

Onited Nations Educational, scientific and Cultural 
Oraganization on: 
4 Hay 1982 
Spain 
(with effect from 4 September 1982. witn a declaration.) 

Certified statement was registered by the Onited Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 28 Hay 
1982. 

ADHESION 
Instrument déposé auprès du Directeur générai de 

l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
eÇ 9H1ÇHE9 19 i 
4 mai 1982 
Espagne 
(Avec effet au 4 septembre 1982. Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 28 aai 1982. 

No. 15511. Convention for the protection of tne world 
cultural and natural heritage. Adopted by tne General 
Conference of tne Oniteu Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization at its seventeenth session, 
Paris, 16 November 1972 

No 15511. Convention pour la protection du patrimoine 
mondial, culturel et naturel. Adoptée par la conférence 
générale de l'Organisation des Nations unies pour 
l'éducation, la science et la culture 3 sa dix-septième 
session, Paris, 16 novembre 1972 

ACCEPTANCE 
Instrument deposited wiui the Director-General ot the 

Ppited Nations Educational, scientific and Cultural 
Organization on: 
4 Hay 1982 
Spain 
(With effect from 4 August 1982.) 

Ctirt^fiqd statement was registered by the Onited Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 28 Hay 
1982. 

ACCEPTATIOH 
Instrument déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le i 
4 mai 1982 
Espagne 
(Avec effet au 4 aottt 1962.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'organisation des Nations unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 28 aai 1982. 
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RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNING 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREES ENT5 REGISTERED NI Tu 

THE SECRETARIAT OF THE LEAGUE OF RATIONS 
RATIFICATIONS, ADHESIONS, PaOKOGAÎIONS, ETC., CONCERNANT 
DES TRAITES ET ACCORDS INTERNAIIONA0A ENREGISTRES AO 

SECRETARIAT DE LA SOCIETE'DES NATIONS 

RO. 1675. Convention between the Geraan Reich and the No 1675. Convention entre le Re&cn allemand et la 
Republic ot Finland regarding Accident Insurance. Signed République de Finlande concernant l'assurance contre les 
at Berlin, June Id, 1927 accidents, signée 1 Berlin, le 18 juin 1927 

TERMINATION <H9tS PY m 
The Governaent oi Finland registered on 17 Bay 1962 (under 

•o. 21057) the Convention on social security betveen Finland 
u d the Federal Republic of Geraany signed at Helsinki on 23 
April 1979. 
The said Convention, which caae into force on 1 October 

1981, provides, in its article 43 (3) for the termination of 
the above-aentioned Convention of Jane 18, 1927. 
<17 Bar 19821 

ABROGATION «Note du Secrétariat! 
Le Gouverneaent finlandais a enregistré le 17 aai 1962 

(sous le No 21057) la Convention de sécurité sociale entre la 
Finlande et la République fédérale d'Alleaagne signée A 
Helsinki le 23 avril 1979. 
Ladite Convention, qui est entrée en vigueur le 1er octobre 

1981, stipule, 3 son article 43, paragraphe J, l'abrogation 
de la Convention susaentionnée du 18 juin 1927. 
117 aai 19821 

•o. 4523. Convention betveen Great Britain and Northern No 4b23. Convention entre la Graade-Bretagike et l'Irlande 
Ireland and Switzerland concerning Legal Proceedings* du Nord et la suisse en matière de procédure civile. Siyaé 
Signed at London, December 3rd, 1937 3 Londres, le 3 déceabre 1937 

TERRITORIAL APPLICATION 
By an exchange of notes dated at Bern on 14 and 17 July 

1981, the above-mentioned Convention was extended to tne 
Bailiwick of Jersey, vith effect froa 14 August 1981, in 
accordance vith article 6. 
Certified stateaent vas registered at the request of the 

Onited Ainadoa of Great Britain and Northern Irelaad on 27 
— r 1982. 

APPLICATION TERRITORIALE 
Par un échange de notes en date I Berne des 14 et 17 

juillet 1981, l'application de la Convention susaentionnée 1 
été étendue au Bailliage ue Jersey, avec eltet au 14 aollt 
1981, conforaéaent i l'article à. 
La déclaration certifiée a été enregistrée a la aeaande du 

Rovauae—Oni de Grande-Bretagne et d«Irlande du Bord le 27 mal 
1982. 
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CUMULATIVE INDEX 
TO THE 

STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED OR FILED AND RECORDED 

WITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index published at the end of each monthly statement covers, according to subject natter and parties, 
the treaties end subsequent actions thereto that appear in the statement. Starting with the year 197S, the index incorporates 

on an annual basis the references given in the previous statements for the sane year. Numerical references are to ^ 

the pages in the statement concerned. 

INDEX CUMULATIF 
DES 

RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique à la fin de chaque relevé nensuel couvre, par sujet et par partie, les traités et faits 
ultérieurs qui font l'objet du relevé. A compter de l'année 1975, cet index récapitule aussi sur une base annuelle les 

références données dans les relevés précédemment publiés pour l'année en coure. Les références numériques 

renvoient aux pages du relevé correspondant. 



INDEX•• (ENGLISH) 

ACCIDENTS 1PR:227; 
ADBINISTRATIOR BAB:157; APB:228; 
ABRONAUTICS HAT:263; 
AFGHANISTAN HAB:115; BAI:263; 
AFRICA APS:229; HAI:260; 
AFRICA» DETELOPHEHT BABK BAT:260; 

AGENCT FOB TBI PROHIBITION OF NUCLEAR NEAPOBS IN LATIN ABEHICA JAN:17; 
AGRICULTURAL COBHODITIES BAB:99, 102, 104-105, 114, 1«B; APB:201-203, 206, 214, 223-225; HAT:262; 
AGRICULTURE JAN:17; BAR:101, 105, 112, 114, 121, 123-124, 137; APB:199, 201, 212, 214, 223-225; HAI:262; 
AIBCBAFT JAB:15; 
AIBCBAFT—UNLAWFUL SE1Z01E JAN:15; 
ALBANIA JAl:S; 
ALGBBIA FEB:77; BAB:1«7; BA1:265, 273; 
ABATEDB RADIO OPEBATOES BAB:113, 135; 
ABERICA APR:210, 230; 

ANDABAN SEA HAT:263; 
ANGOLA JAN:5; BAI:260, 273; 
ANGUILLA BAT:264; 
ANTIGUA AND BARBUDA FEB:54; 
APARTHEID JAN:12; FEB:56; BAT:265; 
ABAB STATES FBB:67; APR:226: 
ABBITSAL ARARDS FEB:78; 
ABBITBATIOR FEB:76; HAB:168; 
ARCHITECTS APR:200; 

ARGENTINA JAR:18; FEB:47; BAR:106, 115, 133, 141, 160, 168; APR:230; HAI:264, 273; 
ASIA APR:219; 
ASIAN DEVELOPHENT BANE APR:219; 
ASSISTANCE JA»:1, 4-6, 10, 14, 16; FEB:37-38, 41, 49, SI, 61-63, 78; BAR:106, 109, 128, 134, 138-139, 149-150; APR:197, 200, 204, 

208-209, 218, 220, 229; BAI:261-263; 
ASSISTANCE—ADH1NISTRATIVE FEB:46, 49; 
ASSISTANCE—ECOROHIC FEB:51; BAR:114; 
ASSISTANCE—FINANCIAL J»N:1; 
ASSISTANCE—BILITART FEB:61; APR:203-204; 
ASSISTANCE—OPERATIONAL FEB:62-63; BAR:149-150; 
ASSISTANCE—TECHNICAL BAR:109, 112, 121; »PR:200, 221; HAI:262; 
ATLANTIC OCEAN FEB:56; HAN:135; 
AUSTRALIA JAN:1, 12, 24; FEB:75; BAB:160; APR-.199; HAI:272-273; 
AOSTBIA JAR : 9 ; FEB:68-69; BAR:101, 128, 130, 134, 151, 156, 170; APR:197, 213; HAT:260, 262, 265, 276-277; 
AVIATION JAB : 15; HAB:109, 113, 150; A M : 200, 202, 219-221; BA!:263; 
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